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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2857/84
of 10 October 1984

amending Regulation (EEC) No 2226/78 laying down detailed rules for the
application of intervention measures in the beef and veal sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

~ Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 6 (5)
(d) thereof, |

Whereas under Regulation (EEC) No 869/84 (%), the
- Council decided that, for a three-year experimental
period, intervention measures would be applied on the
basis of the Community scale for the classification of
carcases of adult bovine animals established by
Council Regulation (EEC) No 1208/81 ();

Whereas Commission Regulation (EEC) No
1811/84 (*) accordingly laid down new requirements
for the classification, identification and marketing of
meat to be bought in by intervention agencies and
amended Article 6 of Regulation (EEC) No
2226/78 (%) ; whereas Article 6 (2) of the that Regula-
tion provides that the intervention agency may buy in
only meat classified in accordance with the abovemen-
tioned Commiunity scale; whereas, however, taking
account of the still recent application of the scale for
buying-in by the intervention agencies, and of the still
limited experience of operators, provision should be
made that intervention agencies should carry out a
new classification at the request and expense of the
party concerned in cases of erroneous classification of
the meat offered ;

Whereas it is necessary to correct errors in certain
language versions introduced by the said Regulation
(EEC) No 1811/84 in Annex II to Regulation (EEC)
No 2226/78, and to amend Annex III to that Regula-
tion ;

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 90, 1. 4. 1984, p. 32.
() OJ No L 123, 7. 5. 1981, p. 3.

() OJ No L 170, 29. 6. 1984, p. 36.
() OJ No L 261, 26. 9. 1978, p. 5.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 6 (2) (c) of Regulation (EEC) No 2226/78 is

hereby replaced by the following:

‘() it is classified in accordance with the Commu-
nity scale provided for in Regulation (EEC) No
1208/81 ; the intervention agencies shall reject
any products the classification of which they
judge not to be in conformity with the said
scale ; however, at the request of the party
concerned and at his expense, the intervention
agency shall carry out a new classification of
the product.

Avrticle 2

Annex II to Regulation (EEC) No 2226/78 is hereby
amended as follows:

1. In the Italian text, point 2 (a) is replaced by the
following :

‘a) carcasse : il corpo intero dell’animale macellato,
dopo le operazioni di dissanguamento, sviscera-
mento e scuoiamento, presentate :

— senza testa e senza zampe : la testa € separata
dalla carcassa all'altezza dell’articolazione
occipito-atlantoide ; le zampe sono sezionate
all'altezza delle articolazioni carpo-metacar-
piche o tarso-metatarsiche ; '

— senza gli organi contenuti nelle cavita tora-.
cica e addominale, senza reni, grasso della
rognonata e grasso di bacino;

— senza gli organi sessuali e muscoli aderenti,
senza mammelle e il grasso mammario ;

— senza diaframma né pilastro del diaframma ;
— senza coda;

— senza midollo spinale ;

— senza grasso scrotale ;

— senza corona della fesa;

— senza vena giugulare e grasso adiacente
(vena grassa);

— il collo deve essere tagliato conformemente
alle prescrizioni veterinarie ;
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2. In the English text, the second indent of point 2 (a) . 3. In the German version, the second indent of point
is replaced by the following: 2 (a) is replaced by the following :
‘without the organs contained in.the thoracic and ‘— ohne die Organe in der Brust- und Bauch-
abdominal cavities, without the kidneys, the kidney hohle, ohne Nieren, Nierenfettgewebe sowie
fat or the pelvic fat,. ‘ Beckenfettgewebe, .

4. In the Greek version, the text of Annex II is replaced by the following text :
«[TAPAPTHMA 11

I. Kpéata xovdpav B00eidhv, vond i diatnpnutva 8t aning woéng [Buaxpion 02.01 A 11 a)
tov Kowvov Aaocporoyiov] mov mapovoidloviar vmd HOpET) oQayinv, NUYLOpimY
opayiwv, eunpocdiov kal omgdiov tetaptnuopiov seayiov kal npotpyovtal and (oo
7oV £Youvv oQayel To MOAY mpwv and £EL nuépec.

2. Katé tv £vvoia Tov napoviog Kavovigpov, vogitat ©g:

o) Zeaylo: 10 OAOKANPO COUA TOL GPAYREVOL {MOV, ORWG TOVTO epavileTal petd v
apodToon, TV anreviépeotn kat v ekbopd, 1o omoio mapovoidleTol:

— 0PI T0 KEPAAL Kat X0pig Ta MO * TO KEPAAL XwpileTor and t0 oPdylo aT0
Oyoc TG avihavioiviakng apIpacews ta node kObovial 610 VWog TNG
KQPTO-LETAKAPTIOL T} TOPOO-PETATAPGIOL apIpOOENWG,

— Ywpig Ta G6pyava 1oL MEPLEXOVTAL GTN JWPAKIKT KOL OTNV KOWMOKT KOAOTN T,

 yopic Toug vePpoug, To vePPLKO Aimog, kadwg kot Tto Alnog g Aekdvr,

— Y@pig To YEVWNTIKG Opyave (e TOUG TPOSKOAATILEVOUG HUG, XWPIG TO HAGTO Ko TO -

~ Aimog TOL PAGTOV, .

— YOpic dta@paypa OLTE HUG OLPPAYUATOG,

— Ywpig ovpa,

— Y0pig voTiaio UVEAD,

— yopic 10 Ainog yapigaltov,

— yopic kopOva (couronne du tende de tranche),

— yopic opayitda @Atba,

— pe 10 Aapd Koppévo olpeova pE TG KTHVIATPLKEG TPOSLoYpo@ES,

6) Huudpio opayiov: 10 TuApa Tov 6eayiov Tov ava@EPETOL 6TO GTOLXEID o), TO onoio
TPOKVOTTEL ATO TOV TEUAXIOUO TOV, CULPWVA TPOG T1 GUUHETPLKT) TOT) 1) Omoia diép-
xetoL dud péoov kdde avyevikol, vOTIHIOL Kat 00QUIKOU GROVOUAOL KL TOU LEPOD
0670V, Kol O1G PEGOU TOL GTEPVOL Kat NG LoYLO-NBLKNE GUUELOEMG.

y) Eunpocha terapmnpodpua:

— KOTf| TOov oQaYiou a@ov £XEL KPUAGEL EVIEAMG,

— «xomn evdeia, ot dékaty 1 0ydon mAevpd, -

l .

— Komf otV fEuntn f 6ydon mALupd, Omou 1 ouvvexOuevn kate Jwpakikn poipa

QMOTEAEL TUNUA TOU EUNPOSIOL TETAPTNUOPIOU.

by

8) Onich teTapTpoOpLO:
— KOTM 1oV Geayiov,
1
— Kkomm avé mAgvpés, N Kahoduevn “pistola”.

3. Ta npoidvta mov avaeépovial 6to onueio 1 TpEnel va mpotpyovial and KAl agaipuo-
topéva oQayLo, 1 ekdopd Tov onoiwv. £xel tpaypatonomIel kotd Tov 0pId TPoOMO Ka
dev napovoLafovy 0UTE AMOKOTH TUNHATOV TOL LIOBOPIOL LETOY, OVTE ETMPAVELAKE ixvn
aipatog, EKYLUAOCELS, alpathpata, ovte agapéoclg emavelakov Ainovg. H eowtepkh
pepnbpdavn tov Jopaka mpénet va eivar avinoen.

4. Ta npmovra o)) avaq)épovrat 010 onucio 2 ortouxeia y) kot d) npém:l VL TPOEPYOVTOL
and ceayla Kot nmuopta o(paylwv IOV Vi avramlcpwovmt oTovg Opoug Tov Kadopi-
ovtan ot0 onpeio 2 ctmxma a) kat 6).
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5. Ta mpoidvia mov avagépoviar. oto onpeio | npénel va Exovv dratpndel pe amif yilén
OPECHC PETG TN OQ@AYN YLOL ELKOOLTEGOEPLS TOVAGYIOTOV OPES Katd TPOTO MOTE v
gmTLYYGvVETAL KOTA TO TEAOG TG meptddov, drathpnong vd yitn ecwtepiky Jeppokpo-
olo rov v unv unepbaiver toug 7 adpovg Kedoiov. H Jeppokpacia avth npénel va
Swatnpeitar péxpt v avainyn v npoioviov and tov opyoviond mapéubaomg»

Article 3

In Annex III to Regulation (EEC) No 2226/78 for Greece the following is inserted :
«EAAAAA: |

Kmvotpogukt

000¢ Ltadiov 33

A%fva 10559

™A 32123 59, téhek 221683,

Article 4
- 221683». This Regulation shall enter into force on the third day following its publication

in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly appiicable in all Member
States.

Done at Brussels, 10 October 1984.

For the Commission
- Poul DALSAGER

Al

Member of the Commission



